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EJIEKTPOHHI CJIOBHUKU TA CAT-IHCTPYMEHTH
AK JOINOMIKHI 3ACOBHU 111 BUKOHAHHSA
ABTOMATU30BAHOT O IEPEKJIAAY TEKCTIB
Y COEPI IT-TEXHOJIOT'TA

CTpiMKHMH pO3BHTOK HAayKH Ta TEXHIKH, IOsBa HOBHX TEXHOJIOTIH,
3amMpoOBa/DKEHHST 1X y BHUPOOHHUITBO, 3POCTAaHHS KiJHKOCTI IHHOBAI[iHHUX
MIPOEKTIB MOPOHKYIOTh BCE OUIBIINI MOMUT HA MEPEKIIaJ] CIeliali30BaHol
jmitepaTypu, TeKcTiB cdepu iHPOpPMAIIHHUX TEXHOJIOTIH. 3anydeHHS
IHCTPYMEHTIB aBTOMAaTH30BaHOTO IEpeKiIamy IoIoMarae y mporeci poooTu
3  iH(QOPMATHBHO OpIEHTOBAaHMMHU TEKCTAMH, HACHYCHUMH CTaIUMU
TepMiHaMH Ta HeosorisMaMu. CHCTEMH aBTOMATH30BAaHOTO IIEPEKIaLy
JOIIOMAarafoTh 3pO3YMITH 3HA4YEHHS CJIOBA UM TEKCTy, LUIOro ab3aiy;
migiOpaté  eKBiBaJICHT OpWTiHAIBHOMY TEKCTy, IO MAaKCHMaJIbHO
nepe/iaBaTUME KOMYHIKAaTHBHUN €(eKT Ha I[JIbOBOrO 4MTaya 3aBISKU
JNOCTYIly 1O BEJIWKHX MAacWBIB JaHWX;, i cucTeMd HasuBaroTh CAT-
inctpymentu (amrn. CAT-tools — Computer-assisted translation). Tepmin
BUKOPHCTOBYETBCSL Ul OXOIUICHHS LJIOTO psAy amnapaTHUX 3acobiB 1
NpOrpaMHUX TPOAYKTIB, sIKi JOMOMArarTh Mepekiamadam y pobori [3, c.
67]. Taki iHCTpyMEHTH 3aMUCYIOTh BXKE BUKOHAHUI mepekia) y 0a3zy maHux
JUTS TIOTATBIIIOT0 BUKOPUCTAHHS TiJ] 4ac poOOTH 13 TeKcTaMu ofHiel chepu.

Metoto  pobotm €  aHami3  IHCTPYMEHTIB  MAaIIMHHOTO  Ta
AaBTOMATH30BAaHOI'O TMepeKiadiB i pobOTH 13 TeKCTaMH  raiysi
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iHpOpMaIiiHUX  TexHOJOrid. JIiust  JOCSATHEHHS IOCTAaBIEHOI METH
nepen0avyacTbesi  BHUPILNIGHHS  TakUX  3aBIaHb: IIPOBECTH  PO3BIAKY
TEOPETHYHHUX JOCIIKEHb, NPUCBAYCHUX aBTOMATH30BAHOMY IIEPEKIaLy;
OMMCaTH HAasABHI HAWOUTBII TOMYJSIpHI IHCTPYMEHTH Ui 3IiHCHEHHS
YaCTKOBOTO Ta MOBHOTO aBTOMAaTH30BAHOTO INEPEKiIaliB; 3JIMCHUTH aHai3
e(EeKTUBHOCTI BUKOPUCTAHHS BUILE3TaJTaHIX CHCTEM Y MPOIECi epeKIady.

IBuaxi Temmu rno6ami3amii Ta TEXHIYHOTO IIPOTPECY CIPHYNHUIN
posButok Texuosorii GILT (amrm. Globalization, Internationalization,
Localization, Translation), mo mo3Hayae rnobanizamioo, iHTEpHALiO-
HaTi3amifo, JOKaJi3allifo Ta TMepeKyiaf BiAMOBiAHO. AKTHBHO BHKOPHCTO-
BYIOTBCSI TEKCTOBI PEJAKTOpH, OHJAWH CHUCTEMH MAIIMHHOTO IepeKiany,
cUCTeMH TepeBipku opdorpadii, eIeKTpOHHI CIOBHUKH Ta iHIIE IpOrpamMHe
3a0e3nedeH s AU MOJIETIIEHHS SIK TPOLeCy MepeKay, TaK i MiJBHIICHHS
oro edexkTHBHOCTI. YCi Ii IOMOMIXKHI 3aco00HM TOB’s3aHI 3 PO3BUTKOM
HITYYHOTO IHTENEKTY y ramysi mepekmamy [2, c. 108]. OcHoBHuMHU TIO-
HATTSMH, TIOB’S3aHAMH 31 IITYYHAM IHTENEKTOM Y cdepi mepexiamy,
€ MammHHUK nepeknan (mami MII), Ta aBTOMaTH30BaHWI TIepeKias.
Y upomy gocrmimkeni Bukopuctani MemoQ Ta CafeTran Espresso
CAT-iHcTpy™MeHTH.

HaykoBo-TexHI4HI TEKCTH, SK TMpPaBWIO, OO0’€MHI, MicTATh Oararto
MTOBTOPEHb Ta TepMiHiB. Taki TepMiHH MOXYTh OyTH aganToBaHi ¥ BIYYHO
BHUKOPHCTAaHI MPOTITOM YChOTO TEpeKIaay NOKyMEHTY 4H iHcTpykuii. Came
TOMy, 3acOOM KOMIT'IOTEPHOTO NepeKaxy IIHPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCS
cepen MepeKiajaviB TeKCTiB iHpopMalifiHux TexHojorid [6, c. 71].
JoctynHe Ha ChOrOJHI IporpamMHe 3a0e3NedYeHHs BHUKOPHCTOBYE pi3HI
ITOPUTMH, Tporpamu 00poOku iHdopmarii, SKi 3a JOMOMOrOK0 aHalizy
BEJIMKMX MACHBIB JIaHKX JIO3BOJISIIOTH CTBOPUTH TOUHHIA nepexuan [7, c. 95].
Bapro 3a3HaumtH, mo nonpu 3HauHi 3000yTKH Y chepi MII, nepeknaneHi
TEKCTH HE PiJIKO MOTPeOYIOTh JIIOJACHKOTO BTPYYaHHS, a caMe KOperyBaHHs
mepekianavya Uil JOCSTHEHHS €KBIBaJICHTHOCTI HE TUIBKH y 3MIiCTi,
a ¥ y BIUMBI Ha minpoBoro uuravya. MII MOKHa PO3ALIMTH Ha INEpeKiIam
pedeHs Ta nepekian Tekety. OnHUM 3 0OCHOBHUX MeToAiB MII € npoBeeHHs
CHUHTaKCHYHOTO aHaJli3y pedeHb BHXIIHOI MOBH, a MOTIM CHHTaKCHYHOTO
MEepPETBOPEHHS] Ha OCHOBI CeMaHTHYHHX oOMexeHb [/, c. 94-95]. Google
Translate e HaiiGinbm BimoMuM y cepi €NeKTPOHHHX CIOBHMKIB. Moro
IepeBaraMu € BeJIHWKI MacHBH MOPIBHSUIBHUX TEKCTIB, TEPMIHOIOTIYHUX 0a3
JaHUX, 3pyYHUI (DYyHKIIOHAN, MOXJIMBICTH T'OJIOCOBOTO HabOpy TEKCTy Ta
MIPOCITYXOBYBaHHS nepekany. [Ipote nei iHCTpyMeHT He po3paxoBaHH Ha
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mepeKiag CrHeliai3oBaHuX TekcTiB, TepMiHiB [T-texnomoriit. Takox,
npo0JIeMOI0 € MEeTO/MKa TepeKiIany yKpalHChbKOI 4epe3 MPOMIKHI MOBH,
B TOMY 9YHCII pOCiiicbKy. Taka mpakTHka MPU3BOIUTH J0 BEIHKOI KiTBKOCTI
CYpKHKIB y pe3yiapTaTax TepeKiagy Ta MOoJanblioi pycudikarii
ykpaincbkoo MoBu [1]. Sk mpukman, aHrmificeke cioBo 3i chepu
inpopmamisinnx ~ texHosorii  —  “installation”.  Google  Translate
HEPIIOYSProBO IMEPeKIagae 1€ CIOBO K «VCHMAHOBKAY, IO € PYCH3MOM.
Takoxk JOCTYNHI TakWi BapiaHT SIK «8CMAHOGIEeHHsY, ajlle BIH BKa3aHUU 5K
JONAaTKOBUH MOXJIMBHH TIepeknaa. Y [bOMY BHUINAAKY, HPaBHIBHO
BUKOPHUCTATH YKPaTHCHKHI €KBIBAJICHT «8CMAHOBNEHHAY K TEPLIOYEPTrOBUH
BapiaHT. TakoX, MOXJHMBE BHKOPUCTAHHS CIIOBA «iHCMAAAYIAY, IO
HaiYacTile MOYKHA 3yCTPITH y CIOBOCTIONYYEHHI «IHCMANAYIS NPOSPAMHO20
3abe3neyennsy, ale ax HiIK He «ycmarnoexa [13». lle me onHa Tema, sika
NOTpeOye ONaNbIIOr0 BUBYCHHS Ta YCYHEHHS IBHUX HEIOJIKIB.

JIMCKypCUBHUI Tepekiaa CKIATHININN, HDK NepeKan pedeHb, aje
pe3ynbTaT INepekiagy Ha0arato Kpalldid, OCKUIBKH MOYKHA HPOBOIHTH
aHaJIi3 KOHTEKCTY. IXHi OCHOBHI (yHKIIIT BKIIFOUAOTH MepeKa)] T0KyMEHTIB,
mepeKiag pedeHb Ta mepekian Tekcty [7, c¢. 95]. KoHTekcTHO-uyTIHBi
CJIOBHUKH BHKOHYIOTh JIIHTBICTUYHHI aHaJi3 CJIOBAa Ta HOT0 KOHTEKCTY IS
MOKpAIIEHHs NPOLecy MOIIYKy IUIAXOM IIPHB’SI3KH CIOBOGOpMH a0 ii
6a30Boi (opMHu, TepemideHol y CJIOBHHKAX, Ta 3BYXEHHs iH(popMmarii,
[0 ITiUIArae Ha MOKa3 BiANIOBIAHO 10 MiAKa30K, HAJaHUX KOHTEKCTOM CJIOBA
[5, c. 34]. IpukiagoM Takoro CIOBHHUKA € (paHIy3bKUil TpoekT — Reverso
Context. Lls cucrema 30pi€HTOBaHa Ha KOHTEKCTY NPHHAJEKHICTH CIIOBA.
VY TakoMy BHIIQIKy MOYKHa 3YCTPITH KUIbKa 30BCIM PI3HMX CEMaHTHYHHX
3HaueHb OJIHOTO CJIOBA B 3aJIE)KHOCTI BiJ] KOHTEKCTIB B aHIJI0-YKPaiHCHKOMY
Ta yKpalHCbKO-aHIIIificbkoMy nepekiazax. Takuid Miaxia MOKpalulye sKiCTb
nepeKiany.

OnuuM 13 HaiinonyssipHimux CAT-IHCTpYMEHTIB A1l IepeKyIaay peueHb
e MemoQ (https://www.memoQ.com). MemoQ mno3uiitoe cebe He JIHIIE SK
IHCTPYMEHT [UIsi BHKOHAHHS IIOBCSKICHHMX MEpeKIaJalbKuX 3aBJaHb,
a W SK TIOTY)XHa MEHEIKMEHT-CHCTeMa JMJIsl KEepyBaHHS NpolLecaMmu
JOKammi3amii TriI00adbHUX TPOEKTIB Ta iX aBTomMarm3amii. OnHUMH
3 HaWBaXJIMBIIMX U1 Tepekiajgada CcepBiciB, 0 IPONOHYE Iei
iHcTpyMeHT € iHTerpamis MII; mepeBipka opdorpadii; ¢GyHKIIHHICTD
MoTepeIHOT0  TepeKyaay, BioMa sSK  PO3Mi3HABAaHHSA  aKTHBHOI
TepMiHOJIOTil; MOXJHBicTh ekcrnopry riocapis. Lleit CAT-iHcTpymeHT
NIPOTIOHYE JIOKANi3alilo MpOTrpaMHHUX 3a0e3NedeHp Ta irop, JIOKami3alio
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MIPOEKTIB HAYKH IPO JKUTTS, OCOOJIMBO OXOPOHM 3I0pPOB’S, MEIUYHOTO
o0aiHaHHS Ta  (apManeBTUYHUX  KOMIIaHiH, ayzioBi3yanbHa/
MyJbTHMEIHHA nokamizamis [8]. Sk Gaummo, miamaszoH MOCIYT ayxe
PO3JIOrHi, IO POOHTH IO CUCTEMY KOHKYPEHTHOIO Ha PUHKY.

Hnst BceOGiunoro ananizy CAT-iHCTpyMEHTIB, y LIbOMY JOCIiKSHHI
PO3IIIANAETBCA TAaKOXK CHCTEMa, sKa He Mae€ Takoi IIOMyJIAPHOCTI —
CafeTran Espresso. Lleii pecypc mocTymHWii 3a  TOCHIIAHHSIM:
https://www.cafetran.com. CafeTran Espresso miarpumye poboty i3
¢daitmamu cuctem SDL Trados, MemoQ, i Wordfast. Cuctema Takox
mponoHye inTerpamnito 3 MII, MOXIHBICTD IMIIOPTY Ta €KCIIOPTY BIIACHOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHUKA [4]. BiIMIHHICTIO IIi€i CHCTEMH € Opi€HTaIlis
Ha IHAMBIAyallbHUX NEPeKIIaadiB, y Toi yac sk MemoQ IporoHye BeNUKi
MOJKJIMBOCTI IJIS MAMIPAEMCTB Pi3HUX cdep.

MopiBusinbHuii aHami3 Takux CAT-cuctem, sk MemoQ ta CafeTran
Espresso mokasye, 1o mnepekiajadaM JOLIJIBHO KOPUCTYBATHUCSA HHMH
y Tpomeci MHUCBMOBOTO TepeKiIagy B 3alie)KHOCTI Big mobOaxkaHb [0
¢yHKIiOHaNy iHCTpyMeHTa. CIHUTBHUM 3aJHINA€ThCS TE, IO ABI CHCTEMH
HAJIAIOTh 1HTETPALliIo i3 PI3HUMU CepBicaM¥ AJisl BCEOIYHOTO BUKOPHCTAaHHS;
nam’sITi mepekiaaay Ui TOro, o0 3 KOXHUM Pa3oM IMOKpAIyBaTH SKICTh
mepekiaaiB 32 MEHIIUH Bigpi3ok dYacy. JIomimpbHNM € TOCTiifHEe
BukopuctanHsid CAT-iHCTpYMEHTIB y Tepeksafi OAHi€l Taiy3i, HaIpUKIaL
TekcTiB  IT-texHosorid. SIlkum  cTpiMkuM ©Ou  He OYB PO3BUTOK
iHpOpMaNifHIX TEXHOJOTIH, HOBI TEPMiHH HE MPOMOHYIOTH momHA. [Ipu
YMOBi ONpAaIloBaHHS HOBHX HAayKOBHX MaTepialiB y wild cdepi Ta
MOCTIHHOTO TIOHOBJICHHS AKTHBHOI TEpMIHOJIOTIYHOI 0a3u, mepekianay
OTpUMa€e He3aMiHHUI IHCTPYMEHT AJisl poOOTH 13 TekcTaMu iH(popManiiHuX
texHosorii. Posrmsaryti CAT-IHCTpyMEHTH 3araioM MOXXKYTh 3HAYHO
ONTHMI3yBaTH TpoOlLieC TEpeKiajy, ajle He 3aMiHATh Mepekiazada sK
monuHy. HaBiTh nepexiyiaim TeXHIYHUX Ta OQILiHUX TEKCTIB NOTPeOYyIOTh
BTpYYaHHS JIFOJUHH-TIEPEKIIagada Juisl OAANIbIIOr0 peaaryBaHHs.
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